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THANK YOU FOR BUYING THE PULSE WATER FLOSSER
Meet Pulse — the water flosser designed to make deep cleaning feel effortless.
With targeted water pressure, three intuitive cleaning modes, and a compact design 
built for real bathrooms (and real travel bags), Pulse helps clean the places your 
toothbrush can’t quite reach.
Use Pulse daily for healthier gums, a fresher mouth, and a dental routine that feels 
just a little smarter.

PRODUCT GUIDE AND SPECS
01 	 Nozzle
02 	Water Inlet
03 	Nozzle Button
04 	Power Button
05 	Mode Indicator
06 	Mode Button
07 	Water Tank

HOW TO USE PULSE
1. Fill the Water Tank
Open the water inlet (02) and fill the water tank (07) with room-temperature water. 
Do not use hot water. Close the inlet securely before use.
2. Attach the Nozzle
Insert the nozzle (01) into the top of the device until it clicks into place. 
To remove the nozzle, press the nozzle button (03) and pull the nozzle upward.
3. Turn On / Off
Press the power button (04) once to turn the device on or off.
4. Select Cleaning Mode
Press the mode button (06) to cycle through the three modes. 
The mode indicator lights (05) will show the selected mode.
5. Floss Your Teeth
Place the nozzle inside your mouth before turning the device on to avoid splashing. 
Lean slightly over the sink and guide the water stream along the gumline and 
between teeth. Move slowly from tooth to tooth for best results. 
Avoid pressing the nozzle directly against teeth or gums.
6. After Use
Turn the device off and empty any remaining water from the tank. 
Allow the device and nozzle to dry before storing.

MODES 
Soft
Gentle water pressure designed for sensitive teeth and first-time users.
Normal
Balanced water pressure for everyday cleaning and plaque removal.
Pulse
Pulsating water pressure designed for deeper cleaning and gum massage.

NOZZLES
Standard nozzles
For daily cleaning between teeth. Helps remove plaque and food debris.
Orthodontic nozzle
Designed to clean around braces, wires and other hard to reach areas.
Periodontal nozzle
Designed for gentle cleaning along the gumline and in periodontal pockets.

CLEANING AND MAINTENANCE
Cleaning the Water Tank
1.	 Remove the water tank (07) from the device.
2.	 Wash using mild soap and clean water.
3.	 Dry with a soft cloth before reattaching.
Regular cleaning helps maintain hygiene and performance.
Cleaning the Nozzle
Remove the nozzle (01) and rinse with clean water after each use.  
For optimal hygiene, replace the nozzle periodically.

PRECAUTIONS
•	 Do not operate the device without reading the instructions.
•	 Do not use hot water in the tank.
•	 Do not use the device if the charging cable is damaged.
•	 Do not charge the device in wet or damp areas.
•	 Do not store the device near heat sources or high humidity.
•	 Do not use the device for purposes other than oral cleaning.
•	 Do not press the nozzle directly against teeth or gums.
•	 Children should only use the device under adult supervision.
•	 Do not use the device without a nozzle attached.
•	 If you have had oral surgery or severe periodontal disease within the last two 

months, consult your dental professional before use.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Water tank capacity: 	 250 ml 
Pressure range: 	 40–100 PSI 
Pulse frequency: 	 up to 1,600 pulses per minute 
Modes:	 Soft / Normal / Pulse 
Battery: 	 Rechargeable Li-ion battery 
Battery capacity:	 2500 mAh 
Charging: 	 USB Type C 
Input voltage: 	 5V and minimum 1A 
Charging time: 	 approx. 4 hours 
Battery life: 	 up to 30 days (based on typical use) 
Waterproof rating: 	 IPX7

WARRANTY
Our products are designed and manufactured to high standards to ensure reliable 
performance. If a manufacturing defect occurs, we provide a two-year warranty 
from the date of purchase, covering defects in materials and workmanship. To claim 
warranty service, please present the original purchase receipt to the retailer or 
contact our support team. The warranty does not cover misuse, normal wear and 
tear, unauthorized repairs, or damage caused by external events.

MANUFACTURER
Be Lucent AB
Box 5259, 102 46 Stockholm, Sweden
Website:
www.be-lucent.com
Support:
support@be-lucent.com
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DANKE FÜR DEN KAUF DER PULSE MUNDDUSCHE
Pulse ist die Munddusche, die gründliche Reinigung mühelos macht.
Mit gezieltem Wasserdruck und drei Reinigungsmodi reinigt Pulse auch schwer 
erreichbare Bereiche.
Verwenden Sie Pulse täglich für gesünderes Zahnfleisch und ein frisches 
Mundgefühl.

PRODUKTÜBERSICHT
01	 Düse
02 	Wassereinlass
03 	Düsenknopf
04 	Ein/Aus-Taste
05 	Modusanzeige
06 	Modustaste
07 	Wassertank

VERWENDUNG VON PULSE
1. Wassertank füllen
Öffnen Sie den Wassereinlass (02) und füllen Sie den Wassertank (07) mit Wasser in 
Raumtemperatur. Verwenden Sie kein heißes Wasser. Schließen Sie den Einlass vor 
der Verwendung sorgfältig.
2. Düse befestigen
Setzen Sie die Düse (01) oben am Gerät ein, bis sie hörbar einrastet. Zum Entfernen 
der Düse drücken Sie den Düsenknopf (03) und ziehen die Düse nach oben heraus.
3. Ein- / Ausschalten
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (04) einmal, um das Gerät ein- oder auszuschalten.
4. Reinigungsmodus auswählen
Drücken Sie die Modustaste (06), um zwischen den drei Modi zu wechseln. 
Die Modusanzeige (05) zeigt den ausgewählten Modus an.
5. Zähne reinigen
Führen Sie die Düse in den Mund ein, bevor Sie das Gerät einschalten, um Spritzer 
zu vermeiden. Beugen Sie sich leicht über das Waschbecken und führen Sie den 
Wasserstrahl entlang des Zahnfleischrandes und zwischen den Zähnen.
Bewegen Sie sich langsam von Zahn zu Zahn, um optimale Reinigungsergebnisse zu 
erzielen. Drücken Sie die Düse nicht direkt gegen Zähne oder Zahnfleisch.
6. Nach der Verwendung
Schalten Sie das Gerät aus und entleeren Sie das restliche Wasser aus dem Tank.
Lassen Sie Gerät und Düse trocknen, bevor Sie sie verstauen.

MODI 
Soft:
Sanfter Wasserdruck für empfindliche Zähne und Erstnutzer.
Normal:
Ausgewogener Wasserdruck für die tägliche Reinigung und zur Entfernung von 
Plaque.
Pulse:
Pulsierender Wasserdruck für eine tiefere Reinigung und eine sanfte 
Zahnfleischmassage.

DÜSEN
Standarddüsen:
Für die tägliche Reinigung zwischen den Zähnen. Hilft, Plaque und Speisereste zu 
entfernen.
Orthodontische Düse:
Zum Reinigen rund um Zahnspangen, Drähte und andere schwer erreichbare 
Bereiche.
Parodontale Düse:
Für eine besonders sanfte Reinigung entlang des Zahnfleischrandes und in 
Zahnfleischtaschen.

REINIGUNG UND WARTUNG
Reinigung des Wassertanks
1.	 Entfernen Sie den Wassertank (07) vom Gerät.
2.	 Reinigen Sie ihn mit milder Seife und sauberem Wasser.
3.	 Trocknen Sie ihn mit einem weichen Tuch, bevor Sie ihn wieder einsetzen.
Regelmäßige Reinigung trägt dazu bei, Hygiene und Leistung zu erhalten.
Reinigung der Düse:
Entfernen Sie die Düse (01) und spülen Sie sie nach jeder Verwendung mit sauberem 
Wasser ab. Für optimale Hygiene sollte die Düse regelmäßig ersetzt werden.

SICHERHEITSHINWEISE
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, ohne die Anleitung gelesen zu haben.
•	 Verwenden Sie kein heißes Wasser im Tank.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Ladekabel beschädigt ist.
•	 Laden Sie das Gerät nicht in feuchten oder nassen Bereichen.
•	 Lagern Sie das Gerät nicht in der Nähe von Hitzequellen oder hoher 

Luftfeuchtigkeit.
•	 Verwenden Sie das Gerät ausschließlich zur Mundreinigung.
•	 Drücken Sie die Düse nicht direkt gegen Zähne oder Zahnfleisch.
•	 Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht ohne eingesetzte Düse.
•	 Wenn Sie innerhalb der letzten zwei Monate eine orale Operation hatten oder an 

schwerer Parodontitis leiden, konsultieren Sie vor der Verwendung Ihren Zahnarzt.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Wassertankkapazität: 	 250 ml
Druckbereich: 	 40–100 PSI
Pulsfrequenz: 	 bis zu 1.600 Pulse pro Minute
Modi: 	 Soft / Normal / Pulse
Akku: 	 Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku
Akkukapazität: 	 2500 mAh
Laden: 	 USB Type-C
Eingangsspannung: 	 5V und mindestens 1A
Ladezeit: 	 ca. 4 Stunden
Akkulaufzeit: 	 bis zu 30 Tage (bei typischer Nutzung)
Wasserdichtigkeit: 	 IPX7

GARANTIE
Unsere Produkte werden nach hohen Qualitätsstandards entwickelt und hergestellt, 
um eine zuverlässige Leistung zu gewährleisten. Sollte ein Herstellungsfehler 
auftreten, gewähren wir eine zweijährige Garantie ab Kaufdatum, die Material- und 
Verarbeitungsfehler abdeckt. Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, 
legen Sie bitte den Originalkaufbeleg beim Händler vor oder wenden Sie sich 
an unseren Support. Die Garantie deckt keine Schäden durch unsachgemäße 
Verwendung, normalen Verschleiß, nicht autorisierte Reparaturen oder äußere 
Einflüsse ab.

HERSTELLER
Be Lucent AB
Box 5259, 102 46 Stockholm, Schweden
Website:
www.be-lucent.com
Support:
support@be-lucent.com
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MERCI D’AVOIR ACHETÉ L’HYDROPROPULSEUR PULSE
Découvrez Pulse — l’hydropulseur conçu pour rendre le nettoyage en profondeur 
simple et efficace. 
Grâce à une pression d’eau ciblée, trois modes de nettoyage intuitifs et un design 
compact pensé pour les vraies salles de bain (et les vrais sacs de voyage), Pulse 
aide à nettoyer les endroits que votre brosse à dents ne peut pas atteindre. 
Utilisez Pulse chaque jour pour des gencives plus saines, une bouche plus fraîche et 
une routine d’hygiène dentaire tout simplement plus intelligente.

GUIDE DU PRODUIT ET CARACTÉRISTIQUES
01	 Embout
02 	Orifice de remplissage d’eau
03 	Bouton de libération de l’embout
04 	Bouton marche / arrêt
05 	Indicateur de mode
06 	Bouton de mode
07 	Réservoir d’eau

COMMENT UTILISER PULSE
1. Remplir le réservoir d’eau
Ouvrez l’orifice de remplissage d’eau (02) et remplissez le réservoir d’eau (07) 
avec de l’eau à température ambiante. N’utilisez pas d’eau chaude. Refermez 
correctement l’orifice avant utilisation.
2. Fixer l’embout
Insérez l’embout (01) dans la partie supérieure de l’appareil jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche. Pour retirer l’embout, appuyez sur le bouton de libération de l’embout 
(03) et tirez l’embout vers le haut.
3. Allumer / Éteindre
Appuyez une fois sur le bouton marche / arrêt (04) pour allumer ou éteindre 
l’appareil.
4. Sélectionner le mode de nettoyage
Appuyez sur le bouton de mode (06) pour passer d’un mode à l’autre. 
Les voyants de l’indicateur de mode (05) indiquent le mode sélectionné.
5. Nettoyer vos dents
Placez l’embout dans votre bouche avant d’allumer l’appareil afin d’éviter les 
éclaboussures. Penchez-vous légèrement au-dessus du lavabo et dirigez le jet 
d’eau le long de la ligne des gencives et entre les dents.Déplacez-vous lentement 
d’une dent à l’autre pour obtenir les meilleurs résultats. Évitez d’appuyer l’embout 
directement contre les dents ou les gencives.
6. Après utilisation
Éteignez l’appareil et videz l’eau restante du réservoir.
Laissez l’appareil et l’embout sécher avant de les ranger.

MODES
Soft:
Pression d’eau douce conçue pour les dents sensibles et les nouveaux utilisateurs.
Normal:
Pression d’eau équilibrée pour un nettoyage quotidien et l’élimination de la plaque.
Pulse:
Pression d’eau pulsée conçue pour un nettoyage plus profond et un massage des 
gencives.

EMBOUTS
Embouts standard
Pour le nettoyage quotidien entre les dents. 
Aide à éliminer la plaque et les résidus alimentaires.
Embout orthodontique
Conçu pour nettoyer autour des appareils dentaires, des fils et d’autres zones 
difficiles d’accès.
Embout parodontal
Conçu pour un nettoyage en douceur le long de la ligne des gencives et dans les 
poches parodontales.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Nettoyage du réservoir d’eau
1.	 Retirez le réservoir d’eau (07) de l’appareil.
2.	 Lavez-le avec du savon doux et de l’eau propre.
3.	 Séchez-le avec un chiffon doux avant de le remettre en place.
Un nettoyage régulier aide à maintenir l’hygiène et les performances de l’appareil.
Nettoyage de l’embout
Retirez l’embout (01) et rincez-le à l’eau propre après chaque utilisation. 
Pour une hygiène optimale, remplacez l’embout régulièrement.

PRÉCAUTIONS
•	 N’utilisez pas l’appareil sans avoir lu les instructions.
•	 N’utilisez pas d’eau chaude dans le réservoir.
•	 N’utilisez pas l’appareil si le câble de charge est endommagé.
•	 Ne chargez pas l’appareil dans des zones humides ou mouillées.
•	 Ne rangez pas l’appareil près de sources de chaleur ou dans un environnement 

très humide.
•	 N’utilisez l’appareil que pour l’hygiène bucco-dentaire.
•	 N’appuyez pas l’embout directement contre les dents ou les gencives.
•	 Les enfants doivent utiliser l’appareil uniquement sous la surveillance d’un adulte.
•	 N’utilisez pas l’appareil sans embout fixé.
•	 Si vous avez subi une intervention chirurgicale buccale ou souffrez d’une maladie 

parodontale sévère au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste 
avant utilisation.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Capacité du réservoir d’eau: 	 250 ml
Plage de pression: 	 40–100 PSI
Fréquence d’impulsion: 	 jusqu’à 1 600 impulsions par minute
Modes: 	 Soft / Normal / Pulse
Batterie: 	 batterie Li-ion rechargeable
Capacité de la batterie: 	 2500 mAh
Chargement:	 USB Type-C
Tension d’entrée: 	 5V et minimum 1A
Temps de charge: 	 environ 4 heures
Autonomie: 	 jusqu’à 30 jours (selon une utilisation typique)
Indice d’étanchéité:	 IPX7

GARANTIE
Nos produits sont conçus et fabriqués selon des normes élevées afin d’assurer une 
performance fiable. En cas de défaut de fabrication, nous offrons une garantie de 
deux ans à compter de la date d’achat, couvrant les défauts de matériaux et de 
fabrication. Pour faire valoir la garantie, veuillez présenter le reçu d’achat original 
au revendeur ou contacter notre service client. La garantie ne couvre pas les 
dommages dus à une mauvaise utilisation, à l’usure normale, aux réparations non 
autorisées ou à des événements extérieurs.

FABRICANT
Be Lucent AB
Box 5259, 102 46 Stockholm, Suède
Site web
www.be-lucent.com
Support
support@be-lucent.com
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GRACIAS POR COMPRAR EL IRRIGADOR DENTAL PULSE
Conoce Pulse — el irrigador dental diseñado para que la limpieza profunda resulte 
sencilla. 
Con presión de agua dirigida, tres modos de limpieza intuitivos y un diseño 
compacto pensado para baños reales (y para maletas reales), Pulse ayuda a 
limpiar los lugares a los que tu cepillo de dientes no puede llegar. 
Usa Pulse a diario para tener encías más saludables, una boca más fresca y una 
rutina de cuidado dental simplemente más inteligente.

GUÍA DEL PRODUCTO Y ESPECIFICACIONES
01 	 Boquilla
02 	Entrada de agua
03 	Botón de liberación de la boquilla
04 	Botón de encendido / apagado
05 	Indicador de modo
06 	Botón de modo
07 	Depósito de agua

CÓMO USAR PULSE
1. Llenar el depósito de agua
Abre la entrada de agua (02) y llena el depósito de agua (07) con agua a 
temperatura ambiente. No utilices agua caliente.  
Cierra bien la entrada antes de usar el dispositivo.
2. Colocar la boquilla
Inserta la boquilla (01) en la parte superior del dispositivo hasta que encaje en su 
lugar. Para retirar la boquilla, presiona el botón de liberación de la boquilla (03) y tira 
de la boquilla hacia arriba.
3. Encender / Apagar
Presiona el botón de encendido / apagado (04) una vez para encender o apagar el 
dispositivo.
4. Seleccionar el modo de limpieza
Presiona el botón de modo (06) para cambiar entre los tres modos.
Las luces del indicador de modo (05) mostrarán el modo seleccionado.
5. Limpiar tus dientes
Coloca la boquilla dentro de la boca antes de encender el dispositivo para evitar 
salpicaduras. Inclínate ligeramente sobre el lavabo y dirige el chorro de agua a lo 
largo de la línea de las encías y entre los dientes.
Muévete lentamente de un diente a otro para obtener los mejores resultados. 
Evita presionar la boquilla directamente contra los dientes o las encías.
6. Después de usar
Apaga el dispositivo y vacía el agua restante del depósito.
Deja que el dispositivo y la boquilla se sequen antes de guardarlos.

MODOS
Soft
Presión de agua suave diseñada para dientes sensibles y usuarios primerizos.
Normal
Presión de agua equilibrada para la limpieza diaria y la eliminación de la placa.
Pulse
Presión de agua pulsante diseñada para una limpieza más profunda y un masaje 
de las encías.

BOQUILLAS
Boquillas estándar
Para la limpieza diaria entre los dientes.
Ayudan a eliminar la placa y los restos de comida.
Boquilla ortodóntica
Diseñada para limpiar alrededor de brackets, alambres y otras zonas de difícil 
acceso.
Boquilla periodontal
Diseñada para una limpieza suave a lo largo de la línea de las encías y en las bolsas 
periodontales.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpieza del depósito de agua
1.	 Retira el depósito de agua (07) del dispositivo.
2.	 Lávalo con jabón suave y agua limpia.
3.	 Sécalo con un paño suave antes de volver a colocarlo.
La limpieza regular ayuda a mantener la higiene y el rendimiento del dispositivo.
Limpieza de la boquilla
Retira la boquilla (01) y enjuágala con agua limpia después de cada uso.
Para una higiene óptima, reemplaza la boquilla periódicamente.

PRECAUCIONES
•	 No utilices el dispositivo sin leer las instrucciones.
•	 No utilices agua caliente en el depósito.
•	 No utilices el dispositivo si el cable de carga está dañado.
•	 No cargues el dispositivo en zonas húmedas o mojadas.
•	 No guardes el dispositivo cerca de fuentes de calor o en ambientes con alta 

humedad.
•	 No utilices el dispositivo para fines distintos a la limpieza oral.
•	 No presiones la boquilla directamente contra los dientes o las encías.
•	 Los niños solo deben usar el dispositivo bajo la supervisión de un adulto.
•	 No utilices el dispositivo sin una boquilla colocada.
•	 Si has tenido una cirugía oral o enfermedad periodontal grave en los últimos dos 

meses, consulta a tu dentista antes de usarlo.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Capacidad del depósito de agua: 	 250 ml
Rango de presión: 		  40–100 PSI
Frecuencia de pulsación: 		  hasta 1.600 pulsaciones por minuto
Modos: 		  Soft / Normal / Pulse
Batería: 		  batería recargable de iones de litio
Capacidad de la batería: 		  2500 mAh
Carga: 		  USB Type-C
Voltaje de entrada: 		  5V y mínimo 1A
Tiempo de carga: aprox. 		  4 horas
Duración de la batería: 		  hasta 30 días (según uso típico)
Clasificación de impermeabilidad:	 IPX7

GARANTÍA
Nuestros productos están diseñados y fabricados con altos estándares para 
garantizar un rendimiento fiable.
Si ocurre un defecto de fabricación, ofrecemos una garantía de dos años a partir de 
la fecha de compra, que cubre defectos de materiales y de fabricación.
Para reclamar la garantía, presenta el recibo de compra original al distribuidor o 
contacta con nuestro servicio de atención al cliente.
La garantía no cubre el uso indebido, el desgaste normal, reparaciones no 
autorizadas ni daños causados por factores externos.

FABRICANTE
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Estocolmo
Suecia
Sitio web
www.be-lucent.com
Soporte
support@be-lucent.com
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GRAZIE PER AVER ACQUISTATO L’IDROPULSORE PULSE
Scopri Pulse — l’idropulsore progettato per rendere la pulizia profonda semplice ed 
efficace.
Grazie alla pressione dell’acqua mirata, alle tre modalità di pulizia intuitive e a un 
design compatto pensato per i veri bagni (e le vere valigie), Pulse aiuta a pulire i 
punti che lo spazzolino non riesce a raggiungere.
Usa Pulse ogni giorno per gengive più sane, una bocca più fresca e una routine di 
igiene orale semplicemente più intelligente.

GUIDA AL PRODOTTO E SPECIFICHE
01 	 Ugello
02 	Ingresso dell’acqua
03 	Pulsante di rilascio dell’ugello
04 	Pulsante di accensione / spegnimento
05 	Indicatore di modalità
06 	Pulsante modalità
07 	Serbatoio dell’acqua

COME UTILIZZARE PULSE
1. Riempire il serbatoio dell’acqua
Apri l’ingresso dell’acqua (02) e riempi il serbatoio dell’acqua (07) con acqua a 
temperatura ambiente.
Non utilizzare acqua calda. Chiudi bene l’ingresso prima dell’uso.
2. Inserire l’ugello
Inserisci l’ugello (01) nella parte superiore del dispositivo finché non scatta in 
posizione.Per rimuovere l’ugello, premi il pulsante di rilascio dell’ugello (03) e tira 
l’ugello verso l’alto.
3. Accendere / Spegnere
Premi una volta il pulsante di accensione / spegnimento (04) per accendere o 
spegnere il dispositivo.
4. Selezionare la modalità di pulizia
Premi il pulsante modalità (06) per passare tra le tre modalità.
Le luci dell’indicatore di modalità (05) mostreranno la modalità selezionata.
5. Pulire i denti
Inserisci l’ugello in bocca prima di accendere il dispositivo per evitare schizzi.
Piegati leggermente sopra il lavandino e guida il getto d’acqua lungo il bordo 
gengivale e tra i denti.
Muoviti lentamente da un dente all’altro per ottenere i migliori risultati.
Evita di premere l’ugello direttamente contro denti o gengive.
6. Dopo l’uso
Spegni il dispositivo e svuota l’acqua rimanente dal serbatoio.
Lascia asciugare il dispositivo e l’ugello prima di riporli.

MODALITÀ
Soft
Pressione dell’acqua delicata progettata per denti sensibili e per chi utilizza il 
dispositivo per la prima volta.
Normal
Pressione dell’acqua bilanciata per la pulizia quotidiana e la rimozione della placca.
Pulse
Pressione dell’acqua pulsante progettata per una pulizia più profonda e un 
massaggio delle gengive.

UGELLI
Ugelli standard
Per la pulizia quotidiana tra i denti. Aiutano a rimuovere placca e residui di cibo.
Ugello ortodontico
Progettato per pulire intorno ad apparecchi ortodontici, fili e altre aree difficili da 
raggiungere.
Ugello parodontale
Progettato per una pulizia delicata lungo il bordo gengivale e nelle tasche 
parodontali.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulizia del serbatoio dell’acqua
1.	 Rimuovi il serbatoio dell’acqua (07) dal dispositivo.
2.	 Lavalo con sapone delicato e acqua pulita.
3.	 Asciugalo con un panno morbido prima di rimontarlo.
La pulizia regolare aiuta a mantenere igiene e prestazioni.
Pulizia dell’ugello
Rimuovi l’ugello (01) e risciacqualo con acqua pulita dopo ogni utilizzo.
Per un’igiene ottimale, sostituisci periodicamente l’ugello.

PRECAUZIONI
•	 Non utilizzare il dispositivo senza aver letto le istruzioni.
•	 Non utilizzare acqua calda nel serbatoio.
•	 Non utilizzare il dispositivo se il cavo di ricarica è danneggiato.
•	 Non ricaricare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati.
•	 Non conservare il dispositivo vicino a fonti di calore o in ambienti con elevata 

umidità.
•	 Utilizzare il dispositivo solo per l’igiene orale.
•	 Non premere l’ugello direttamente contro denti o gengive.
•	 I bambini devono utilizzare il dispositivo solo sotto la supervisione di un adulto.
•	 Non utilizzare il dispositivo senza un ugello inserito.
•	 Se hai subito un intervento chirurgico orale o soffri di una grave malattia 

parodontale negli ultimi due mesi, consulta il tuo dentista prima dell’uso.

SPECIFICHE TECNICHE
Capacità del serbatoio dell’acqua: 	 250 ml
Intervallo di pressione: 		  40–100 PSI
Frequenza di pulsazione: 		  fino a 1.600 pulsazioni al minuto
Modalità: 		  Soft / Normal / Pulse
Batteria: 		  batteria ricaricabile agli ioni di litio
Capacità della batteria: 		  2500 mAh
Ricarica: 		  USB Type-C
Tensione di ingresso: 		  5V e minimo 1A
Tempo di ricarica: 		  circa 4 ore
Durata della batteria: 		  fino a 30 giorni (in base all’uso tipico)
Grado di impermeabilità:		  IPX7

GARANZIA
I nostri prodotti sono progettati e realizzati secondo standard elevati per garantire 
prestazioni affidabili. In caso di difetto di fabbricazione, offriamo una garanzia di due 
anni dalla data di acquisto, che copre difetti di materiali e di lavorazione.
Per richiedere l’assistenza in garanzia, presenta la ricevuta di acquisto originale al 
rivenditore oppure contatta il nostro servizio di assistenza. La garanzia non copre 
uso improprio, normale usura, riparazioni non autorizzate o danni causati da fattori 
esterni.

PRODUTTORE
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stoccolma
Svezia
Sito web
www.be-lucent.com
Supporto
support@be-lucent.com
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BEDANKT VOOR HET KOPEN VAN DE PULSE MONDDOUCHE
Maak kennis met Pulse — de monddouche die grondige reiniging moeiteloos maakt.
Met gerichte waterdruk, drie intuïtieve reinigingsstanden en een compact ontwerp 
dat is gemaakt voor echte badkamers (en echte reistassen), helpt Pulse om de 
plekken te reinigen waar je tandenborstel niet goed bij kan.
Gebruik Pulse dagelijks voor gezonder tandvlees, een frissere mond en een 
mondverzorgingsroutine die gewoon een beetje slimmer aanvoelt.

PRODUCTOVERZICHT EN SPECIFICATIES
01 	 Mondstuk
02 	Waterinlaat
03 	Mondstukknop
04 	Aan / uit-knop
05 	Modusindicator
06 	Modusknop
07 	Waterreservoir

HOE GEBRUIK JE PULSE
1. Vul het waterreservoir
Open de waterinlaat (02) en vul het waterreservoir (07) met water op 
kamertemperatuur. Gebruik geen heet water.
Sluit de waterinlaat goed voordat je het apparaat gebruikt.
2. Bevestig het mondstuk
Plaats het mondstuk (01) boven op het apparaat totdat het vastklikt.
Om het mondstuk te verwijderen, druk je op de mondstukknop (03) en trek je het 
mondstuk omhoog.
3. Aan / Uit
Druk één keer op de aan / uit-knop (04) om het apparaat aan of uit te zetten.
4. Kies de reinigingsstand
Druk op de modusknop (06) om tussen de drie standen te wisselen.
De lampjes van de modusindicator (05) tonen de geselecteerde stand.
5. Reinig je tanden 
Plaats het mondstuk in je mond voordat je het apparaat inschakelt om spatten te 
voorkomen. 
Leun licht voorover boven de wastafel en richt de waterstraal langs de 
tandvleesrand en tussen de tanden. 
Beweeg langzaam van tand naar tand voor het beste resultaat. 
Druk het mondstuk niet direct tegen tanden of tandvlees. 
6. Na gebruik 
Schakel het apparaat uit en leeg het resterende water uit het reservoir. 
Laat het apparaat en het mondstuk drogen voordat je ze opbergt. 

MODI 
Soft
Zachte waterdruk, ontworpen voor gevoelige tanden en eerste gebruikers. 
Normal
Gebalanceerde waterdruk voor dagelijkse reiniging en het verwijderen van tandplak. 
Pulse
Pulserende waterdruk voor diepere reiniging en tandvleesmassage. 

MONDSTUKKEN 
Standaard mondstukken 
Voor dagelijkse reiniging tussen de tanden.
Helpt tandplak en voedselresten te verwijderen. 
Orthodontisch mondstuk 
Ontworpen om rond beugels, draden en andere moeilijk bereikbare plekken te 
reinigen. 
Parodontaal mondstuk 
Ontworpen voor zachte reiniging langs de tandvleesrand en in parodontale pockets.

REINIGING EN ONDERHOUD
Reiniging van het waterreservoir 
1.	 Verwijder het waterreservoir (07) van het apparaat.
2.	 Was het met milde zeep en schoon water.
3.	 Droog het met een zachte doek voordat je het terugplaatst. 
Regelmatige reiniging helpt de hygiëne en prestaties te behouden. 
Reiniging van het mondstuk 
Verwijder het mondstuk (01) en spoel het na elk gebruik af met schoon water. 
Vervang het mondstuk regelmatig voor optimale hygiëne. 

VOORZORGSMAATREGELEN 
•	 Gebruik het apparaat niet zonder eerst de instructies te lezen.
•	 Gebruik geen heet water in het reservoir.
•	 Gebruik het apparaat niet als de oplaadkabel beschadigd is.
•	 Laad het apparaat niet op in natte of vochtige ruimtes.
•	 Bewaar het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen of bij hoge 

luchtvochtigheid.
•	 Gebruik het apparaat alleen voor mondreiniging.
•	 Druk het mondstuk niet direct tegen tanden of tandvlees.
•	 Kinderen mogen het apparaat alleen onder toezicht van een volwassene 

gebruiken.
•	 Gebruik het apparaat niet zonder mondstuk.
•	 Als je in de afgelopen twee maanden een mondoperatie hebt gehad of ernstige 

parodontitis hebt, raadpleeg dan eerst je tandarts voordat je het apparaat 
gebruikt. 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 
Capaciteit waterreservoir:	 250 ml 
Drukbereik: 	 40–100 PSI 
Pulsfrequentie: 	 tot 1.600 pulsen per minuut 
Modi: 	 Soft / Normal / Pulse 
Batterij:	 oplaadbare Li-ion batterij 
Batterijcapaciteit: 	 2500 mAh 
Opladen: 	 USB Type-C 
Ingangsspanning: 	 5V en minimaal 1A 
Oplaadtijd: 	 ca. 4 uur 
Batterijduur: 	 tot 30 dagen (bij normaal gebruik) 
Waterbestendigheid:	 IPX7 

GARANTIE 
Onze producten zijn ontworpen en geproduceerd volgens hoge kwaliteitsnormen 
om betrouwbare prestaties te garanderen. 
Als er een fabricagefout optreedt, bieden wij een garantie van twee jaar vanaf de 
aankoopdatum, die materiaal- en fabricagefouten dekt. 
Om aanspraak te maken op garantie, toon je de originele aankoopbon aan de 
verkoper of neem je contact op met onze klantenservice. 
De garantie dekt geen schade door verkeerd gebruik, normale slijtage, 
ongeautoriseerde reparaties of externe invloeden. 

FABRIKANT 
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stockholm
Zweden 
Website
www.be-lucent.com 
Support
support@be-lucent.com



16 17SVENSKASVENSKA

TACK FÖR ATT DU KÖPT PULSE MUNDDUSCH 
Möt Pulse — mun duschen som gör djup rengöring enkel. 
Med riktat vattentryck, tre intuitiva rengöringslägen och en kompakt design som 
passar riktiga badrum (och riktiga resväskor) hjälper Pulse till att rengöra de 
områden som din tandborste inte riktigt når. 
Använd Pulse dagligen för friskare tandkött, en fräschare mun och en tandvårdsrutin 
som helt enkelt känns lite smartare. 

PRODUKTGUIDE OCH SPECIFIKATIONER 
01	 Munstycke
02 	Vatteninlopp
03 	Munstycksknapp
04	 På / av-knapp
05 	Lägesindikator
06 	Lägesknapp
07 	Vattentank 

SÅ ANVÄNDER DU PULSE
1. Fyll vattentanken 
Öppna vatteninloppet (02) och fyll vattentanken (07) med vatten i rumstemperatur. 
Använd inte varmt vatten. Stäng vatteninloppet ordentligt före användning. 
2. Sätt fast munstycket 
Sätt in munstycket (01) i toppen av enheten tills det klickar på plats. 
För att ta bort munstycket, tryck på munstycksknappen (03) och dra munstycket 
uppåt. 
3. Slå på / av 
Tryck en gång på på / av-knappen (04) för att slå på eller stänga av enheten. 
4. Välj rengöringsläge 
Tryck på lägesknappen (06) för att växla mellan de tre lägena. 
Lamporna i lägesindikatorn (05) visar vilket läge som är valt. 
5. Rengör dina tänder 
Placera munstycket i munnen innan du slår på enheten för att undvika stänk. 
Luta dig lätt över handfatet och rikta vattenstrålen längs tandköttskanten och 
mellan tänderna. Flytta långsamt från tand till tand för bästa resultat. 
Undvik att trycka munstycket direkt mot tänder eller tandkött. 
6. Efter användning 
Stäng av enheten och töm ut eventuellt kvarvarande vatten ur tanken. 
Låt enheten och munstycket torka innan du förvarar dem. 

LÄGEN 
Soft
Mjukt vattentryck utformat för känsliga tänder och förstagångsanvändare. 
Normal
Balanserat vattentryck för daglig rengöring och borttagning av plack. 
Pulse
Pulserande vattentryck för djupare rengöring och tandköttsmassage. 

MUNSTYCKEN 
Standardmunstycken 
För daglig rengöring mellan tänderna.
Hjälper till att avlägsna plack och matrester. 
Ortodontiskt munstycke 
Utformat för att rengöra runt tandställningar, trådar och andra svåråtkomliga 
områden. 
Parodontalt munstycke 
Utformat för skonsam rengöring längs tandköttskanten och i tandköttsfickor. 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Rengöring av vattentanken 
1.	 Ta bort vattentanken (07) från enheten.
2.	 Tvätta den med mild tvål och rent vatten.
3.	 Torka den med en mjuk trasa innan du sätter tillbaka den. 
Regelbunden rengöring hjälper till att bibehålla hygien och prestanda. 
Rengöring av munstycket 
Ta bort munstycket (01) och skölj det med rent vatten efter varje användning. 
För optimal hygien bör munstycket bytas ut regelbundet. 

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
•	 Använd inte enheten utan att först läsa instruktionerna.
•	 Använd inte varmt vatten i tanken.
•	 Använd inte enheten om laddningskabeln är skadad.
•	 Ladda inte enheten i våta eller fuktiga miljöer.
•	 Förvara inte enheten nära värmekällor eller i miljöer med hög luftfuktighet.
•	 Använd enheten endast för munrengöring.
•	 Tryck inte munstycket direkt mot tänder eller tandkött.
•	 Barn bör endast använda enheten under uppsikt av en vuxen.
•	 Använd inte enheten utan ett munstycke monterat.
•	 Om du har genomgått en munoperation eller haft svår tandlossning under de 

senaste två månaderna bör du rådgöra med din tandläkare före användning. 

TEKNISKA SPECIFIKATIONER 
Vattentankens kapacitet: 	 250 ml 
Tryckområde: 	 40–100 PSI 
Pulsfrekvens: 	 upp till 1 600 pulser per minut 
Lägen: 	 Soft / Normal / Pulse 
Batteri: 	 uppladdningsbart Li-ion-batteri 
Batterikapacitet:	 2500 mAh 
Laddning: 	 USB Type-C 
Ingångsspänning: 	 5V och minst 1A 
Laddningstid:	 cirka 4 timmar 
Batteritid: 	 upp till 30 dagar (vid normal användning) 
Vattentålighet: 	 IPX7 

GARANTI 
Våra produkter är utvecklade och tillverkade enligt höga standarder för att 
säkerställa pålitlig prestanda. Om ett tillverkningsfel uppstår erbjuder vi två års 
garanti från inköpsdatum, som täcker material- och tillverkningsfel. 
För att göra ett garantianspråk, visa upp originalkvittot hos återförsäljaren eller 
kontakta vår support. Garantin täcker inte felaktig användning, normalt slitage, 
obehöriga reparationer eller skador som orsakats av yttre faktorer. 

TILLVERKARE 
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stockholm
Sverige 
Webbplats
www.be-lucent.com 
Support
support@be-lucent.com
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TAKK FOR AT DU KJØPTE PULSE MUNNDUSJ 
Møt Pulse — munndusjen som gjør dyp rengjøring enkel. 
Med målrettet vanntrykk, tre intuitive rengjøringsmoduser og et kompakt design som 
passer ekte bad (og ekte reisevesker), hjelper Pulse deg med å rengjøre områdene 
som tannbørsten din ikke helt når. 
Bruk Pulse daglig for sunnere tannkjøtt, en friskere munn og en tannpleierutine som 
rett og slett føles litt smartere. 

PRODUKTGUIDE OG SPESIFIKASJONER 
01 	 Dyse
02 	Vanninntak
03 	Dyseknapp
04 	Av / på-knapp
05 	Modusindikator
06 	Modusknapp
07 	Vanntank 

SLIK BRUKER DU PULSE
1. Fyll vanntanken 
Åpne vanninntaket (02) og fyll vanntanken (07) med vann i romtemperatur. 
Ikke bruk varmt vann.
Lukk vanninntaket ordentlig før bruk. 
2. Fest dysen 
Sett dysen (01) inn i toppen av enheten til den klikker på plass. 
For å fjerne dysen, trykk på dyseknappen (03) og trekk dysen oppover. 
3. Slå på / av 
Trykk én gang på av / på-knappen (04) for å slå enheten på eller av. 
4. Velg rengjøringsmodus 
Trykk på modusknappen (06) for å bytte mellom de tre modusene. 
Lysene i modusindikatoren (05) viser hvilken modus som er valgt. 
5. Rengjør tennene dine 
Plasser dysen i munnen før du slår på enheten for å unngå sprut. 
Len deg litt over vasken og før vannstrålen langs tannkjøttkanten og mellom 
tennene. 
Beveg deg sakte fra tann til tann for best resultat. 
Unngå å presse dysen direkte mot tennene eller tannkjøttet. 
6. Etter bruk 
Slå av enheten og tøm eventuelt gjenværende vann fra tanken. 
La enheten og dysen tørke før oppbevaring. 

MODUSER 
Soft
Skånsomt vanntrykk utviklet for sensitive tenner og førstegangsbrukere. 
Normal
Balansert vanntrykk for daglig rengjøring og fjerning av plakk. 
Pulse
Pulserende vanntrykk for dypere rengjøring og massasje av tannkjøttet. 

DYSER 
Standarddyser 
For daglig rengjøring mellom tennene.
Hjelper med å fjerne plakk og matrester. 
Ortodontisk dyse 
Utviklet for å rengjøre rundt tannregulering, tråder og andre vanskelig tilgjengelige 
områder. 
Periodontal dyse 
Utviklet for skånsom rengjøring langs tannkjøttkanten og i tannkjøttlommer. 

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
Rengjøring av vanntanken 
1.	 Fjern vanntanken (07) fra enheten.
2.	 Vask den med mild såpe og rent vann.
3.	 Tørk den med en myk klut før du setter den tilbake. 
Regelmessig rengjøring bidrar til å opprettholde hygiene og ytelse. 
Rengjøring av dysen 
Fjern dysen (01) og skyll den med rent vann etter hver bruk. 
For optimal hygiene bør dysen byttes ut regelmessig. 

FORHOLDSREGLER 
•	 Ikke bruk enheten uten å lese instruksjonene først.
•	 Ikke bruk varmt vann i tanken.
•	 Ikke bruk enheten hvis ladekabelen er skadet.
•	 Ikke lad enheten i våte eller fuktige områder.
•	 Ikke oppbevar enheten nær varmekilder eller i områder med høy luftfuktighet.
•	 Bruk enheten kun til rengjøring av munnen.
•	 Ikke press dysen direkte mot tennene eller tannkjøttet.
•	 Barn bør kun bruke enheten under tilsyn av en voksen.
•	 Ikke bruk enheten uten en dyse montert.
•	 Hvis du har hatt en oral operasjon eller alvorlig periodontitt de siste to månedene, 

bør du rådføre deg med tannlegen din før bruk. 

TEKNISKE SPESIFIKASJONER 
Vanntankkapasitet: 	 250 ml 
Trykkområde: 	 40–100 PSI 
Pulsfrekvens: 	 opptil 1 600 pulser per minutt 
Moduser:	 Soft / Normal / Pulse 
Batteri: 	 oppladbart Li-ion-batteri 
Batterikapasitet: 	 2500 mAh 
Lading: 	 USB Type-C 
Inngangsspenning: 	 5V og minimum 1A 
Ladetid: 	 ca. 4 timer 
Batteritid: 	 opptil 30 dager (ved normal bruk) 
Vanntetthet: 	 IPX7 

GARANTI 
Våre produkter er utviklet og produsert etter høye standarder for å sikre pålitelig 
ytelse. Hvis det oppstår en produksjonsfeil, tilbyr vi to års garanti fra kjøpsdato, som 
dekker material- og produksjonsfeil. 
For å gjøre et garantikrav må du fremvise original kjøpskvittering til forhandleren 
eller kontakte vår kundestøtte. Garantien dekker ikke feil bruk, normal slitasje, 
uautoriserte reparasjoner eller skader forårsaket av ytre hendelser. 

PRODUSENT 
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stockholm
Sverige 
Nettside
www.be-lucent.com 
Support
support@be-lucent.com



20 21DANSKDANSK

TAK FORDI DU KØBTE PULSE MUNDDUSCH 
Mød Pulse — mundduschen, der gør dyb rengøring enkel. 
Med målrettet vandtryk, tre intuitive rengøringstilstande og et kompakt design, der 
passer til rigtige badeværelser (og rigtige rejsetasker), hjælper Pulse med at rengøre 
de steder, din tandbørste ikke helt kan nå. 
Brug Pulse dagligt for sundere tandkød, en friskere mund og en tandplejerutine, der 
ganske enkelt føles lidt smartere. 

PRODUKTGUIDE OG SPECIFIKATIONER 
01 	 Dyse
02 	Vandindløb
03 	Dyseknap
04 	Tænd / sluk-knap
05 	Tilstandsindikator
06 	Tilstandsknap
07 	Vandtank 

SÅDAN BRUGER DU PULSE
1. Fyld vandtanken 
Åbn vandindløbet (02), og fyld vandtanken (07) med vand ved stuetemperatur. 
Brug ikke varmt vand. Luk vandindløbet ordentligt før brug. 
2. Fastgør dysen 
Indsæt dysen (01) i toppen af enheden, indtil den klikker på plads. 
For at fjerne dysen skal du trykke på dyseknappen (03) og trække dysen opad. 
3. Tænd / Sluk 
Tryk én gang på tænd / sluk-knappen (04) for at tænde eller slukke enheden. 
4. Vælg rengøringstilstand 
Tryk på tilstandsknappen (06) for at skifte mellem de tre tilstande. 
Lysene i tilstandsindikatoren (05) viser den valgte tilstand. 
5. Rengør dine tænder 
Placér dysen i munden, før du tænder enheden, for at undgå sprøjt. 
Læn dig let over vasken, og før vandstrålen langs tandkødslinjen og mellem 
tænderne. Bevæg dig langsomt fra tand til tand for det bedste resultat. 
Undgå at presse dysen direkte mod tænder eller tandkød. 
6. Efter brug 
Sluk enheden, og tøm eventuelt resterende vand fra tanken. 
Lad enheden og dysen tørre, før du opbevarer dem. 

TILSTANDE 
Soft
Blidt vandtryk designet til følsomme tænder og førstegangsbrugere. 
Normal
Balanceret vandtryk til daglig rengøring og fjernelse af plak. 
Pulse
Pulserende vandtryk designet til dybere rengøring og massage af tandkødet. 

DYSER 
Standarddyser 
Til daglig rengøring mellem tænderne.
Hjælper med at fjerne plak og madrester. 
Ortodontisk dyse 
Designet til at rengøre omkring bøjler, tråde og andre svært tilgængelige områder. 
Parodontal dyse 
Designet til skånsom rengøring langs tandkødslinjen og i tandkødslommer. 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengøring af vandtanken 
1.	 Fjern vandtanken (07) fra enheden.
2.	 Vask den med mild sæbe og rent vand.
3.	 Tør den med en blød klud, før du sætter den tilbage. 
Regelmæssig rengøring hjælper med at opretholde hygiejne og ydeevne. 
Rengøring af dysen 
Fjern dysen (01), og skyl den med rent vand efter hver brug. 
For optimal hygiejne bør dysen udskiftes regelmæssigt. 

FORHOLDSREGLER 
•	 Brug ikke enheden uden først at læse instruktionerne.
•	 Brug ikke varmt vand i tanken.
•	 Brug ikke enheden, hvis opladningskablet er beskadiget.
•	 Oplad ikke enheden i våde eller fugtige områder.
•	 Opbevar ikke enheden tæt på varmekilder eller i områder med høj luftfugtighed.
•	 Brug kun enheden til mundhygiejne.
•	 Pres ikke dysen direkte mod tænder eller tandkød.
•	 Børn bør kun bruge enheden under opsyn af en voksen.
•	 Brug ikke enheden uden en dyse monteret.
•	 Hvis du har fået foretaget en mundoperation eller haft alvorlig parodontitis inden 

for de sidste to måneder, bør du kontakte din tandlæge før brug. 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER 
Vandtankens kapacitet: 	 250 ml 
Trykområde: 	 40–100 PSI 
Pulsfrekvens: 	 op til 1.600 pulser pr. minut 
Tilstande: 	 Soft / Normal / Pulse 
Batteri: 	 genopladeligt Li-ion-batteri 
Batterikapacitet: 	 2500 mAh 
Opladning: 	 USB Type-C 
Indgangsspænding: 	 5V og minimum 1A 
Opladningstid: 	 ca. 4 timer 
Batterilevetid: 	 op til 30 dage (ved normal brug) 
Vandtæthed:	 IPX7 

GARANTI 
Vores produkter er designet og fremstillet efter høje standarder for at sikre pålidelig 
ydeevne. Hvis der opstår en fabrikationsfejl, tilbyder vi to års garanti fra købsdatoen, 
som dækker materiale- og fabrikationsfejl. 
For at gøre brug af garantien skal du fremvise den originale kvittering til 
forhandleren eller kontakte vores support. Garantien dækker ikke forkert brug, 
normalt slid, uautoriserede reparationer eller skader forårsaget af eksterne 
hændelser. 

PRODUCENT 
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stockholm
Sverige 
Website
www.be-lucent.com 
Support
support@be-lucent.com
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KIITOS, ETTÄ OSTIT PULSE-SUUSUIHKUN 
Tutustu Pulseen — suusuihkuun, joka tekee perusteellisesta puhdistuksesta helppoa. 
Kohdennetun vedenpaineen, kolmen intuitiivisen puhdistustilan ja kompaktin 
muotoilun ansiosta Pulse auttaa puhdistamaan alueet, joihin hammasharja ei 
kunnolla yllä. 
Käytä Pulse-laitetta päivittäin saadaksesi terveemmät ikenet, raikkaamman suun ja 
hammashygieniarutiinin, joka tuntuu yksinkertaisesti hieman älykkäämmältä. 

TUOTEOPAS JA TEKNISET TIEDOT 
01 	 Suutin
02 	Veden täyttöaukko
03 	Suuttimen vapautuspainike
04 	Virtapainike
05 	Tilailmaisin
06 	Tilapainike
07	 Vesisäiliö 

PULSEN KÄYTTÄMINEN
1. Täytä vesisäiliö 
Avaa veden täyttöaukko (02) ja täytä vesisäiliö (07) huoneenlämpöisellä vedellä. 
Älä käytä kuumaa vettä. Sulje täyttöaukko huolellisesti ennen käyttöä. 
2. Kiinnitä suutin 
Aseta suutin (01) laitteen yläosaan, kunnes se napsahtaa paikalleen. 
Irrota suutin painamalla suuttimen vapautuspainiketta (03) ja vetämällä suutinta 
ylöspäin. 
3. Kytke laite päälle / pois 
Paina virtapainiketta (04) kerran kytkeäksesi laitteen päälle tai pois. 
4. Valitse puhdistustila 
Paina tilapainiketta (06) vaihtaaksesi kolmen tilan välillä. 
Tilailmaisimen valot (05) näyttävät valitun tilan. 
5. Puhdista hampaasi 
Aseta suutin suuhun ennen laitteen käynnistämistä roiskeiden välttämiseksi. 
Kumarra hieman pesualtaan yläpuolelle ja ohjaa vesisuihku ienrajaa pitkin ja 
hampaiden väliin. Siirry hitaasti hampaasta toiseen parhaan puhdistustuloksen 
saavuttamiseksi. 
Älä paina suutinta suoraan hampaita tai ikeniä vasten. 
6. Käytön jälkeen 
Sammuta laite ja tyhjennä mahdollinen jäljellä oleva vesi säiliöstä. 
Anna laitteen ja suuttimen kuivua ennen säilytystä. 

TILAT 
Soft
Hellä vedenpaine herkille hampaille ja ensikäyttäjille. 
Normal
Tasapainoinen vedenpaine päivittäiseen puhdistukseen ja plakin poistamiseen. 
Pulse
Sykkivä vedenpaine syvempään puhdistukseen ja ienhierontaan. 

SUUTTIMET 
Vakiomalliset suuttimet 
Päivittäiseen puhdistukseen hampaiden väliin.
Auttaa poistamaan plakkia ja ruokajäämiä. 
Oikomishoidon suutin 
Suunniteltu puhdistamaan hammasrautojen, lankojen ja muiden vaikeasti 
saavutettavien alueiden ympäriltä. 
Parodontaalinen suutin 
Suunniteltu hellävaraiseen puhdistukseen ienrajan varrella ja ientaskuissa. 

PUHDISTUS JA HUOLTO
Vesisäiliön puhdistus 
1.	 Irrota vesisäiliö (07) laitteesta.
2.	 Pese se miedolla saippualla ja puhtaalla vedellä.
3.	 Kuivaa pehmeällä liinalla ennen takaisin kiinnittämistä. 
Säännöllinen puhdistus auttaa ylläpitämään hygieniaa ja laitteen suorituskykyä. 
Suuttimen puhdistus 
Irrota suutin (01) ja huuhtele se puhtaalla vedellä jokaisen käytön jälkeen. 
Parhaan hygienian takaamiseksi suutin tulee vaihtaa säännöllisesti. 

VAROTOIMET 
•	 Älä käytä laitetta lukematta ohjeita.
•	 Älä käytä kuumaa vettä säiliössä.
•	 Älä käytä laitetta, jos latauskaapeli on vaurioitunut.
•	 Älä lataa laitetta märissä tai kosteissa tiloissa.
•	 Älä säilytä laitetta lähellä lämmönlähteitä tai korkeassa kosteudessa.
•	 Käytä laitetta vain suun puhdistamiseen.
•	 Älä paina suutinta suoraan hampaita tai ikeniä vasten.
•	 Lasten tulee käyttää laitetta vain aikuisen valvonnassa.
•	 Älä käytä laitetta ilman suutinta.
•	 Jos sinulle on tehty suun alueen leikkaus tai sinulla on ollut vaikea parodontiitti 

viimeisen kahden kuukauden aikana, keskustele hammaslääkärin kanssa ennen 
käyttöä. 

TEKNISET TIEDOT 
Vesisäiliön tilavuus: 	 250 ml 
Painealue: 	 40–100 PSI 
Pulssitaajuus: 	 jopa 1 600 pulssia minuutissa 
Tilat: 	 Soft / Normal / Pulse 
Akku: 	 ladattava Li-ion-akku 
Akun 	 kapasiteetti: 2500 mAh 
Lataus: 	 USB Type-C 
Tulojännite: 	 5V ja vähintään 1A 
Latausaika:	 noin 4 tuntia 
Akun kesto: 	 jopa 30 päivää (normaalikäytössä) 
Vedenkestävyys: 	 IPX7 

TAKUU 
Tuotteemme on suunniteltu ja valmistettu korkeiden standardien mukaisesti 
luotettavan suorituskyvyn varmistamiseksi. Jos ilmenee valmistusvirhe, tarjoamme 
kahden vuoden takuun ostopäivästä, joka kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. 
Takuun käyttämiseksi esitä alkuperäinen ostokuitti jälleenmyyjälle tai ota yhteyttä 
asiakastukeemme. Takuu ei kata väärinkäyttöä, normaalia kulumista, luvattomia 
korjauksia tai ulkoisten tekijöiden aiheuttamia vaurioita. 

VALMISTAJA 
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stockholm
Ruotsi 
Verkkosivusto
www.be-lucent.com 
Tuki
support@be-lucent.com
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP IRYGATORA PULSE 
Poznaj Pulse — irygator dentystyczny zaprojektowany tak, aby dokładne czyszczenie 
było proste. 
Dzięki ukierunkowanemu strumieniowi wody, trzem intuicyjnym trybom czyszczenia 
oraz kompaktowej konstrukcji stworzonej z myślą o prawdziwych łazienkach (i 
prawdziwych torbach podróżnych), Pulse pomaga czyścić miejsca, do których 
szczoteczka do zębów nie zawsze dociera. 
Używaj Pulse codziennie, aby mieć zdrowsze dziąsła, świeższy oddech i rutynę 
higieny jamy ustnej, która jest po prostu nieco bardziej inteligentna. 

OPIS PRODUKTU I SPECYFIKACJA 
01 	 Końcówka
02 	Otwór wlewu wody
03 	Przycisk zwalniania końcówki
04 	Przycisk zasilania
05 	Wskaźnik trybu
06 	Przycisk trybu
07 	Zbiornik na wodę 

JAK UŻYWAĆ PULSE
1. Napełnij zbiornik na wodę 
Otwórz otwór wlewu wody (02) i napełnij zbiornik na wodę (07) wodą o temperaturze 
pokojowej. Nie używaj gorącej wody.Przed użyciem dokładnie zamknij otwór wlewu. 
2. Zamontuj końcówkę 
Włóż końcówkę (01) do górnej części urządzenia, aż zatrzaśnie się na miejscu. 
Aby wyjąć końcówkę, naciśnij przycisk zwalniania końcówki (03) i pociągnij końcówkę 
do góry. 
3. Włącz / Wyłącz 
Naciśnij raz przycisk zasilania (04), aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. 
4. Wybierz tryb czyszczenia 
Naciśnij przycisk trybu (06), aby przełączać się między trzema trybami. 
Lampki wskaźnika trybu (05) pokazują wybrany tryb. 
5. Czyść zęby 
Umieść końcówkę w ustach przed włączeniem urządzenia, aby uniknąć 
rozpryskiwania wody. Pochyl się lekko nad umywalką i kieruj strumień wody wzdłuż 
linii dziąseł oraz między zębami. Przesuwaj się powoli od zęba do zęba, aby uzyskać 
najlepszy efekt czyszczenia. Nie dociskaj końcówki bezpośrednio do zębów ani 
dziąseł. 
6. Po użyciu 
Wyłącz urządzenie i wylej pozostałą wodę ze zbiornika. 
Pozostaw urządzenie i końcówkę do wyschnięcia przed schowaniem. 

TRYBY 
Soft
Delikatne ciśnienie wody przeznaczone dla wrażliwych zębów i nowych 
użytkowników. 
Normal
Zrównoważone ciśnienie wody do codziennego czyszczenia i usuwania płytki 
nazębnej. 
Pulse
Pulsujące ciśnienie wody przeznaczone do głębszego czyszczenia i masażu dziąseł. 

KOŃCÓWKI 
Standardowe końcówki 
Do codziennego czyszczenia między zębami.
Pomagają usuwać płytkę nazębną i resztki jedzenia. 
Końcówka ortodontyczna 
Zaprojektowana do czyszczenia wokół aparatów ortodontycznych, drutów i innych 
trudno dostępnych miejsc. 
Końcówka periodontologiczna 
Przeznaczona do delikatnego czyszczenia wzdłuż linii dziąseł oraz w kieszonkach 
dziąsłowych. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Czyszczenie zbiornika na wodę 
1.	 Wyjmij zbiornik na wodę (07) z urządzenia.
2.	 Umyj go przy użyciu łagodnego mydła i czystej wody.
3.	 Osusz miękką ściereczką przed ponownym zamontowaniem. 
Regularne czyszczenie pomaga utrzymać higienę i prawidłowe działanie urządzenia. 
Czyszczenie końcówki 
Wyjmij końcówkę (01) i przepłucz ją czystą wodą po każdym użyciu. 
Aby zachować optymalną higienę, końcówkę należy regularnie wymieniać. 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
•	 Nie używaj urządzenia bez uprzedniego przeczytania instrukcji.
•	 Nie używaj gorącej wody w zbiorniku.
•	 Nie używaj urządzenia, jeśli kabel ładowania jest uszkodzony.
•	 Nie ładuj urządzenia w mokrych lub wilgotnych miejscach.
•	 Nie przechowuj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła ani w miejscach o wysokiej 

wilgotności.
•	 Używaj urządzenia wyłącznie do czyszczenia jamy ustnej.
•	 Nie dociskaj końcówki bezpośrednio do zębów ani dziąseł.
•	 Dzieci powinny używać urządzenia wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
•	 Nie używaj urządzenia bez zamocowanej końcówki.
•	 Jeśli w ciągu ostatnich dwóch miesięcy przeszedłeś zabieg chirurgiczny w jamie 

ustnej lub cierpisz na ciężką chorobę przyzębia, przed użyciem skonsultuj się ze 
stomatologiem. 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
Pojemność zbiornika na wodę: 	 250 ml 
Zakres ciśnienia: 	 40–100 PSI 
Częstotliwość pulsacji: 	 do 1600 pulsów na minutę 
Tryby: 	 Soft / Normal / Pulse 
Bateria: 	 akumulator litowo-jonowy 
Pojemność baterii: 	 2500 mAh 
Ładowanie:	 USB Type-C 
Napięcie wejściowe: 	 5V i minimum 1A 
Czas ładowania: 	 ok. 4 godziny 
Czas pracy baterii: 	 do 30 dni (przy typowym użytkowaniu) 
Stopień wodoodporności: 	 IPX7 

GWARANCJA 
Nasze produkty są projektowane i produkowane zgodnie z wysokimi standardami, 
aby zapewnić niezawodne działanie. W przypadku wystąpienia wady produkcyjnej 
oferujemy dwuletnią gwarancję od daty zakupu, obejmującą wady materiałowe 
i produkcyjne. Aby skorzystać z gwarancji, należy przedstawić oryginalny dowód 
zakupu sprzedawcy lub skontaktować się z naszym działem obsługi klienta. 
Gwarancja nie obejmuje niewłaściwego użytkowania, normalnego zużycia, 
nieautoryzowanych napraw ani uszkodzeń spowodowanych czynnikami 
zewnętrznymi. 

PRODUCENT 
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stockholm
Szwecja 
Strona internetowa
www.be-lucent.com 
Wsparcie
support@be-lucent.com
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HVALA ZA NAKUP USTNEGA IRIGATORJA PULSE 
Spoznajte Pulse — ustni irigator, zasnovan za enostavno in učinkovito globinsko 
čiščenje. 
Z usmerjenim vodnim pritiskom, tremi intuitivnimi načini čiščenja in kompaktno 
zasnovo, primerno za prave kopalnice (in prave potovalne torbe), Pulse pomaga 
očistiti mesta, ki jih zobna ščetka ne doseže povsem. 
Uporabljajte Pulse vsak dan za bolj zdrave dlesni, bolj svež dah in rutino ustne 
higiene, ki je preprosto nekoliko pametnejša. 

PREGLED IZDELKA IN SPECIFIKACIJE 
01 	 Nastavek
02	  Odprtina za polnjenje vode
03 	Gumb za sprostitev nastavka
04 	Gumb za vklop / izklop
05	 Indikator načina
06 	Gumb za način
07 	Rezervoar za vodo 

KAKO UPORABLJATI PULSE
1. Napolnite rezervoar za vodo 
Odprite odprtino za polnjenje vode (02) in napolnite rezervoar za vodo (07) z vodo 
sobne temperature. Ne uporabljajte vroče vode. Pred uporabo dobro zaprite 
odprtino. 
2. Namestite nastavek 
Vstavite nastavek (01) v zgornji del naprave, dokler se ne zaskoči na svoje mesto. 
Za odstranitev nastavka pritisnite gumb za sprostitev nastavka (03) in potegnite 
nastavek navzgor. 
3. Vklop / Izklop 
Enkrat pritisnite gumb za vklop / izklop (04), da napravo vklopite ali izklopite. 
4. Izberite način čiščenja 
Pritisnite gumb za način (06), da preklapljate med tremi načini. 
Lučke indikatorja načina (05) prikazujejo izbrani način. 
5. Očistite zobe 
Pred vklopom naprave vstavite nastavek v usta, da preprečite škropljenje. 
Rahlo se nagnite nad umivalnik in usmerite vodni curek vzdolž linije dlesni in med 
zobe. 
Počasi se premikajte od zoba do zoba za najboljši rezultat. 
Nastavka ne pritiskajte neposredno ob zobe ali dlesni. 
6. Po uporabi 
Izklopite napravo in izpraznite preostalo vodo iz rezervoarja. 
Pred shranjevanjem pustite, da se naprava in nastavek posušita. 

NAČINI 
Soft
Nežen vodni pritisk, namenjen občutljivim zobem in novim uporabnikom. 
Normal
Uravnotežen vodni pritisk za vsakodnevno čiščenje in odstranjevanje zobnih oblog. 
Pulse
Pulzirajoč vodni pritisk za globlje čiščenje in masažo dlesni. 

NASTAVKI 
Standardni nastavki 
Za vsakodnevno čiščenje med zobmi.
Pomagajo odstranjevati zobne obloge in ostanke hrane. 
Ortodontski nastavek 
Zasnovan za čiščenje okoli zobnih aparatov, žic in drugih težko dostopnih mest. 
Parodontalni nastavek 
Zasnovan za nežno čiščenje vzdolž linije dlesni in v obzobnih žepkih. 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Čiščenje rezervoarja za vodo 
1.	 Odstranite rezervoar za vodo (07) iz naprave.
2.	 Operite ga z blagim milom in čisto vodo.
3.	 Pred ponovno namestitvijo ga obrišite z mehko krpo. 
Redno čiščenje pomaga ohranjati higieno in zmogljivost naprave. 
Čiščenje nastavka 
Odstranite nastavek (01) in ga po vsaki uporabi sperite s čisto vodo. 
Za optimalno higieno nastavek redno zamenjajte. 

VARNOSTNA OPOZORILA 
•	 Naprave ne uporabljajte, ne da bi prej prebrali navodila.
•	 V rezervoarju ne uporabljajte vroče vode.
•	 Naprave ne uporabljajte, če je polnilni kabel poškodovan.
•	 Naprave ne polnite v mokrih ali vlažnih prostorih.
•	 Naprave ne shranjujte v bližini virov toplote ali v prostorih z visoko vlažnostjo.
•	 Napravo uporabljajte samo za čiščenje ustne votline.
•	 Nastavka ne pritiskajte neposredno ob zobe ali dlesni.
•	 Otroci naj napravo uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
•	 Naprave ne uporabljajte brez nameščenega nastavka.
•	 Če ste v zadnjih dveh mesecih imeli operacijo v ustni votlini ali hudo parodontalno 

bolezen, se pred uporabo posvetujte z zobozdravnikom. 

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 
Prostornina rezervoarja za vodo: 	 250 ml 
Razpon pritiska: 		  40–100 PSI 
Frekvenca pulziranja: 		  do 1.600 pulzov na minuto 
Načini: 		  Soft / Normal / Pulse 
Baterija: 		  polnilna Li-ion baterija 
Kapaciteta baterije: 		  2500 mAh 
Polnjenje:		  USB Type-C 
Vhodna napetost: 		  5V in najmanj 1A 
Čas polnjenja: 		  približno 4 ure 
Trajanje baterije: 		  do 30 dni (pri običajni uporabi) 
Stopnja vodoodpornosti:		  IPX7 

GARANCIJA 
Naši izdelki so zasnovani in izdelani po visokih standardih, da zagotavljajo zanesljivo 
delovanje. Če pride do proizvodne napake, nudimo dvoletno garancijo od datuma 
nakupa, ki pokriva napake v materialu in izdelavi. 
Za uveljavljanje garancije predložite originalni račun prodajalcu ali kontaktirajte 
našo podporo. Garancija ne krije nepravilne uporabe, običajne obrabe, 
nepooblaščenih popravil ali poškodb zaradi zunanjih dejavnikov. 

PROIZVAJALEC 
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stockholm
Švedska 
Spletna stran
www.be-lucent.com 
Podpora
support@be-lucent.com
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DĚKUJEME ZA ZAKOUPENÍ ÚSTNÍ SPRCHY PULSE
Seznamte se s Pulse — ústní sprchou navrženou tak, aby bylo hloubkové čištění 
snadné.
Díky cílenému tlaku vody, třem intuitivním režimům čištění a kompaktnímu designu 
navrženému pro skutečné koupelny (a skutečná cestovní zavazadla) pomáhá Pulse 
čistit místa, kam se zubní kartáček nedostane.
Používejte Pulse každý den pro zdravější dásně, svěžejší dech a dentální rutinu, která 
je jednoduše o něco chytřejší.

PŘEHLED PRODUKTU A SPECIFIKACE
01 	 Tryska
02 	Plnicí otvor na vodu
03 	Tlačítko uvolnění trysky
04 	Tlačítko zapnutí / vypnutí
05 	Indikátor režimu
06 	Tlačítko režimu
07 	Nádržka na vodu

JAK POUŽÍVAT PULSE
1. Naplňte nádržku na vodu
Otevřete plnicí otvor na vodu (02) a naplňte nádržku na vodu (07) vodou pokojové 
teploty. Nepoužívejte horkou vodu. Před použitím plnicí otvor bezpečně uzavřete.
2. Připevněte trysku
Vložte trysku (01) do horní části zařízení, dokud nezapadne na místo.
Pro vyjmutí trysky stiskněte tlačítko uvolnění trysky (03) a vytáhněte trysku směrem 
nahoru.
3. Zapnutí / vypnutí
Stiskněte jednou tlačítko zapnutí / vypnutí (04) pro zapnutí nebo vypnutí zařízení.
4. Vyberte režim čištění
Stisknutím tlačítka režimu (06) přepínejte mezi třemi režimy.
Kontrolky indikátoru režimu (05) zobrazují zvolený režim.
5. Čištění zubů
Umístěte trysku do úst ještě před zapnutím zařízení, abyste zabránili rozstřikování 
vody.
Nakloňte se mírně nad umyvadlo a veďte proud vody podél linie dásní a mezi zuby.
Pohybujte se pomalu od zubu k zubu pro dosažení nejlepšího výsledku.
Netlačte trysku přímo na zuby nebo dásně.
6. Po použití
Vypněte zařízení a vylijte z nádržky zbývající vodu.
Před uložením nechte zařízení i trysku vyschnout.

REŽIMY
Soft
Jemný tlak vody určený pro citlivé zuby a nové uživatele.
Normal
Vyvážený tlak vody pro každodenní čištění a odstranění zubního plaku.
Pulse
Pulzující tlak vody pro hlubší čištění a masáž dásní.

TRYSKY
Standardní trysky
Pro každodenní čištění mezi zuby.
Pomáhají odstraňovat zubní plak a zbytky jídla.
Ortodontická tryska
Navržena pro čištění kolem rovnátek, drátků a dalších těžko dostupných míst.
Parodontální tryska
Navržena pro jemné čištění podél linie dásní a v parodontálních kapsách.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Čištění nádržky na vodu
1.	 Vyjměte nádržku na vodu (07) ze zařízení.
2.	 Omyjte ji jemným mýdlem a čistou vodou.
3.	 Před opětovným nasazením ji osušte měkkým hadříkem.
Pravidelné čištění pomáhá udržovat hygienu a výkon zařízení.
Čištění trysky
Vyjměte trysku (01) a po každém použití ji opláchněte čistou vodou.
Pro optimální hygienu trysku pravidelně vyměňujte.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Nepoužívejte zařízení bez přečtení návodu.
•	 Nepoužívejte v nádržce horkou vodu.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je nabíjecí kabel poškozený.
•	 Nenabíjejte zařízení ve vlhkém nebo mokrém prostředí.
•	 Neuchovávejte zařízení v blízkosti zdrojů tepla nebo ve velmi vlhkém prostředí.
•	 Používejte zařízení pouze k čištění ústní dutiny.
•	 Netlačte trysku přímo na zuby nebo dásně.
•	 Děti mohou zařízení používat pouze pod dohledem dospělé osoby.
•	 Nepoužívejte zařízení bez nasazené trysky.
•	 Pokud jste v posledních dvou měsících prodělali chirurgický zákrok v ústní dutině 

nebo trpíte závažným parodontálním onemocněním, poraďte se před použitím se 
svým zubním lékařem.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Kapacita nádržky na vodu: 	 250 ml
Rozsah tlaku: 	 40–100 PSI
Frekvence pulzování: 	 až 1 600 pulzů za minutu
Režimy: 	 Soft / Normal / Pulse
Baterie: 	 dobíjecí Li-ion baterie
Kapacita baterie: 	 2500 mAh
Nabíjení: 	 USB Type-C
Vstupní napětí: 	 5V a minimálně 1A
Doba nabíjení: 	 přibližně 4 hodiny
Výdrž baterie: 	 až 30 dní (při běžném používání)
Voděodolnost: 	 IPX7

ZÁRUKA
Naše produkty jsou navrženy a vyrobeny podle vysokých standardů, aby zajistily 
spolehlivý výkon. Pokud dojde k výrobní vadě, poskytujeme dvouletou záruku od 
data nákupu, která se vztahuje na vady materiálu a zpracování. Pro uplatnění 
záruky předložte originální doklad o koupi prodejci nebo kontaktujte naši 
zákaznickou podporu. Záruka se nevztahuje na nesprávné použití, běžné opotřebení, 
neautorizované opravy ani na poškození způsobené vnějšími vlivy.

VÝROBCE
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stockholm
Švédsko
Web
www.be-lucent.com
Podpora
support@be-lucent.com
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ĎAKUJEME ZA ZAKÚPENIE ÚSTNEJ SPRCHY PULSE
Zoznámte sa s Pulse — ústnou sprchou navrhnutou tak, aby bolo hĺbkové čistenie 
jednoduché.
Vďaka cielenému tlaku vody, trom intuitívnym režimom čistenia a kompaktnému 
dizajnu navrhnutému pre skutočné kúpeľne (a skutočné cestovné tašky) pomáha 
Pulse čistiť miesta, kam sa zubná kefka nedostane.
Používajte Pulse každý deň pre zdravšie ďasná, sviežejší dych a dentálnu rutinu, ktorá 
je jednoducho o niečo inteligentnejšia.

PREHĽAD PRODUKTU A ŠPECIFIKÁCIE
01 	 Tryska
02 	Plniaci otvor na vodu
03 	Tlačidlo uvoľnenia trysky
04 	Tlačidlo zapnutia / vypnutia
05	 Indikátor režimu
06 	Tlačidlo režimu
07 	Nádržka na vodu

AKO POUŽÍVAŤ PULSE
1. Naplňte nádržku na vodu
Otvorte plniaci otvor na vodu (02) a naplňte nádržku na vodu (07) vodou izbovej 
teploty. Nepoužívajte horúcu vodu. Pred použitím plniaci otvor bezpečne zatvorte.
2. Pripojte trysku
Vložte trysku (01) do hornej časti zariadenia, kým nezapadne na miesto.
Ak chcete trysku odstrániť, stlačte tlačidlo uvoľnenia trysky (03) a vytiahnite trysku 
smerom nahor.
3. Zapnutie / Vypnutie
Stlačte raz tlačidlo zapnutia / vypnutia (04), aby ste zariadenie zapli alebo vypli.
4. Vyberte režim čistenia
Stlačením tlačidla režimu (06) prepínajte medzi tromi režimami.
Svetlá indikátora režimu (05) zobrazujú zvolený režim.
5. Vyčistite si zuby
Pred zapnutím zariadenia vložte trysku do úst, aby ste zabránili striekaniu vody.
Mierne sa nakloňte nad umývadlo a smerujte prúd vody pozdĺž línie ďasien a medzi 
zuby. Pohybujte sa pomaly od zuba k zubu, aby ste dosiahli najlepší výsledok.
Netlačte trysku priamo na zuby alebo ďasná.
6. Po použití
Vypnite zariadenie a vylejte z nádržky zvyšnú vodu.
Pred uložením nechajte zariadenie aj trysku vyschnúť.

REŽIMY
Soft
Jemný tlak vody určený pre citlivé zuby a nových používateľov.
Normal
Vyvážený tlak vody pre každodenné čistenie a odstraňovanie zubného povlaku.
Pulse
Pulzujúci tlak vody pre hlbšie čistenie a masáž ďasien.

TRYSKY
Štandardné trysky
Na každodenné čistenie medzi zubami.
Pomáhajú odstraňovať zubný povlak a zvyšky jedla.
Ortodontická tryska
Navrhnutá na čistenie okolo strojčekov, drôtov a iných ťažko dostupných miest.
Parodontálna tryska
Navrhnutá na jemné čistenie pozdĺž línie ďasien a v parodontálnych vačkoch.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Čistenie nádržky na vodu
1.	 Vyberte nádržku na vodu (07) zo zariadenia.
2.	 Umyte ju jemným mydlom a čistou vodou.
3.	 Pred opätovným nasadením ju osušte mäkkou handričkou.
Pravidelné čistenie pomáha udržiavať hygienu a výkon zariadenia.
Čistenie trysky
Vyberte trysku (01) a po každom použití ju opláchnite čistou vodou.
Pre optimálnu hygienu trysku pravidelne vymieňajte.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Nepoužívajte zariadenie bez prečítania návodu.
Nepoužívajte v nádržke horúcu vodu.
Nepoužívajte zariadenie, ak je nabíjací kábel poškodený.
Nenabíjajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredí.
Neuchovávajte zariadenie v blízkosti zdrojov tepla alebo v prostredí s vysokou 
vlhkosťou.
Zariadenie používajte iba na čistenie ústnej dutiny.
Netlačte trysku priamo na zuby alebo ďasná.
Deti by mali zariadenie používať iba pod dohľadom dospelej osoby.
Nepoužívajte zariadenie bez nasadenej trysky.
Ak ste v posledných dvoch mesiacoch absolvovali chirurgický zákrok v ústnej dutine 
alebo trpíte závažným parodontálnym ochorením, pred použitím sa poraďte so 
svojím zubným lekárom.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Kapacita nádržky na vodu: 	 250 ml
Rozsah tlaku: 	 40–100 PSI
Frekvencia pulzovania: 	 až 1 600 pulzov za minútu
Režimy: 	 Soft / Normal / Pulse
Batéria: 	 nabíjateľná Li-ion batéria
Kapacita batérie: 	 2500 mAh
Nabíjanie: 	 USB Type-C
Vstupné napätie: 	 5V a minimálne 1A
Čas nabíjania: 	 približne 4 hodiny
Výdrž batérie: 	 až 30 dní (pri bežnom používaní)
Vodotesnosť:	 IPX7

ZÁRUKA
Naše produkty sú navrhnuté a vyrobené podľa vysokých štandardov, aby zabezpečili 
spoľahlivý výkon. Ak dôjde k výrobnej chybe, poskytujeme dvojročnú záruku od 
dátumu nákupu, ktorá pokrýva chyby materiálu a spracovania. Na uplatnenie záruky 
predložte originálny doklad o kúpe predajcovi alebo kontaktujte našu zákaznícku 
podporu. Záruka sa nevzťahuje na nesprávne používanie, bežné opotrebenie, 
neautorizované opravy alebo poškodenie spôsobené vonkajšími vplyvmi.

VÝROBCA
Be Lucent AB
Box 5259
102 46 Stockholm
Švédsko
Webová stránka
www.be-lucent.com
Podpora
support@be-lucent.com



THANK YOU FOR JOINING� 
THE LUCENT FAMILY

We created this brand �and every 
product within� the range to make 

the� world shine a little brighter.
Starting with your smile.

RECHARGING YOUR 
DENTAL ROUTINES


